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PROPOSITION 
 

visant à instituer une commission spéciale 
consacrée au projet Métro 3 

VOORSTEL 
 

om een bijzondere commissie 
over het Metro 3-project op te richten 

 

Article 1er Artikel 1 

Conformément à l’article 25 du Règlement, il est institué 
une commission spéciale chargée: 

Overeenkomstig artikel 25 van het reglement wordt een 
bijzondere commissie opgericht, die ermee wordt belast: 

− d’assurer la complète transparence sur l’ensemble des 
pièces relatives au projet, soit:   

− volledige transparantie te verschaffen over alle 
stukken met betrekking tot het project, namelijk: 

o les dossiers complets de marchés publics; o de volledige dossiers van de overheidsopdrachten; 

o les rapports de pilotage et les tableaux financiers du 
plan pluriannuel d’investissement; 

o de aansturingsverslagen en de financiële tabellen 
van het meerjareninvesteringsplan; 

o les études géotechniques et les études d’incidences 
environnementales intégrales; 

o de geotechnische studies en de volledige 
milieueffectenstudies; 

o les procès-verbaux du comité stratégique et du 
comité de pilotage; 

o de notulen van het strategisch comité en de 
stuurgroep; 

o et tout document transactionnel ou de règlement de 
litiges; 

o en alle documenten omtrent een dading of 
geschillenbeslechting; 

− d’établir un cadastre complet, précis et chiffré de 
l’ensemble des montants dépensés dans le cadre du 
projet Métro 3; 

− een volledig, nauwkeurig en becijferd overzicht op te 
stellen van alle bedragen die zijn besteed aan het 
Metro 3-project; 

− d’analyser les choix techniques, budgétaires, 
urbanistiques et environnementaux opérés depuis le 
lancement du projet, ainsi que leurs impacts sur la 
soutenabilité financière de la Région de Bruxelles-
Capitale; 

− de technische, budgettaire, stedenbouwkundige en 
milieugebonden keuzes die sinds de start van het 
project zijn gemaakt, alsook de gevolgen daarvan voor 
de financiële leefbaarheid van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest te onderzoeken; 

− de procéder, a minima, à l’audition: − minstens hoorzittingen te houden met: 

o des ministres compétents du gouvernement 
bruxellois depuis 2009; 

o de bevoegde ministers in de Brusselse regering 
sinds 2009; 

o des ministres fédéraux en charge de Beliris depuis 
2009; 

o de federale ministers bevoegd voor Beliris sinds 
2009; 

o de Beliris; o Beliris; 

o de la STIB; o de MIVB; 

o de Bruxelles-Mobilité; o Brussel Mobiliteit; 

o de la société momentanée Toots; o de tijdelijke vennootschap Toots; 

o de la Société momentanée Bureau Métro Nord (SM 
BMN); 

o de tijdelijke vennootschap Bureau Metro Noord 
(tijdelijke vennootschap BMN); 

o du Consortium d’entreprises dirigé par le bureau 
d’ingénieurs Sweco; 

o het consortium van bedrijven onder leiding van 
het ingenieurskantoor Sweco; 
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La Commission a toute latitude pour auditionner toute 
instance et toute personne qu’elle estimera pertinente 
à la poursuite de ses travaux; 

Het staat de commissie vrij om hoorzittingen te 
houden met om het even welke instantie en persoon 
die zij met het oog op de verdere uitvoering van haar 
werkzaamheden relevant acht; 

− de retracer la chaîne de responsabilité; d’évaluer la 
gouvernance du projet, en ce compris le rôle de la STIB, 
de Beliris, du Gouvernement régional, du 
Gouvernement fédéral et des autres partenaires publics 
ou privés associés, ainsi que la responsabilité du 
Gouvernement bruxellois; 

− de keten van verantwoordelijkheden na te trekken; de 
governance van het project te evalueren, met inbegrip 
van de rol van de MIVB, Beliris, de gewestregering, de 
federale regering en de andere betrokken publieke en 
private partners, evenals de verantwoordelijkheid van 
de Brusselse regering; 

− de réaliser un rapport transparent relatif à la nature 
exacte des relations entre, d’une part, les directions et 
agents responsables de Beliris, de la STIB, de Bruxelles 
mobilité et, d’autre part, des membres des structures 
des opérateurs privés et d’en tirer des conclusions en 
matière de bonne gouvernance; 

− een transparant verslag op te stellen over de precieze 
aard van de verhoudingen tussen aan de ene kant de 
directies en de verantwoordelijke medewerkers van 
Beliris, de MIVB, Brussel Mobiliteit en aan de andere 
kant leden van de structuren van de privéoperatoren, 
en daaruit conclusies te trekken op het vlak van goed 
bestuur; 

− d’émettre des recommandations sur les conditions à 
rencontrer dans la perspective de la poursuite ou de 
l’abandon du projet Métro 3; 

− aanbevelingen te formuleren over de voorwaarden 
waaraan moet worden voldaan om het Metro 3-
project voort te zetten of stop te zetten; 

− d’entreprendre toute démarche nécessaire à la bonne 
compréhension du dossier. 

− alle nodige stappen te ondernemen om een goed 
inzicht te verwerven in het dossier. 

Article 2 Article 2 

Conformément à l’article 25 du règlement du Parlement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, la commission spéciale 
visée à l’article 1er est composée de quinze membres 
effectifs. Elle est présidée par le président du Parlement de 
la Région de Bruxelles-Capitale sans voix délibérative, ou 
par un président élu au sein de la commission. La 
commission spéciale nomme, en outre, trois vice-
présidents.  

Overeenkomstig artikel 25 van het reglement van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement wordt de in artikel 1 
bedoelde bijzondere commissie samengesteld uit vijftien 
vaste leden. Zij wordt voorgezeten door de voorzitter van 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, die niet 
stemgerechtigd is, of door een in de commissie verkozen 
voorzitter. De bijzondere commissie wijst daarnaast ook 
drie ondervoorzitters aan. 

Article 3 Article 3 

Le Bureau élargi fixe la date d’entame des travaux et la 
commission spéciale dépose son rapport dans les trois mois 
suivant le début de ses travaux, sauf décision expresse du 
Parlement de lui accorder un délai supplémentaire pour 
déposer son rapport. Les conclusions définitives seront 
communiquées aux membres et soumises au vote du 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale. 

Het Bureau in uitgebreide samenstelling bepaalt de 
begindatum van de werkzaamheden en de bijzondere 
commissie dient haar verslag in binnen drie maanden na 
de aanvang van haar werkzaamheden, tenzij het 
parlement uitdrukkelijk beslist om de commissie extra tijd 
te geven voor de indiening van haar verslag. De 
eindconclusies zullen worden meegedeeld aan de 
parlementsleden en ter stemming worden gebracht in het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement. 

 

 

  


